
FESTIVAL PERFORMANCE AGREEMENT

(hereinafter referred to as the ,,Agreement ”)

entered into in connection with the organisation of the performance pursuant to the provisions of Sec. 1746 par. 2
of Act No. 89/2012 Co||., the Civil Code (hereinafter the "Civil Code").

i. Contracting Parties

Bohuslav Martinfi Philharmonic Orchestra,

T.G.Masaryl< Sq. 5556, 760 01 Zlin, Czech Republic (UlD/VAT—Reg. No.: CZ 27673286), represented by its General
Director RN Dr. Josef Némy (hereinafter referred to as the ,,Organiser”)

and

(performer 1) Balogh Adam
Date of birth:
Address:

(performer 2) Balogh Maté

Date of birth:

Address:

(performer 3) Teo Gertler

Date of birth:

Address:

(performer 4) Ondrej Toman

Date of birth:

Address:

(performer 5) Zarina Zaradna

Date of birth:

Address:

(all above mentioned artists hereinafter referred to as the ”Artist")
represented by

Mu‘vészeti Szili’cium Volgy Kft.
Registered office: H—2083 Solymér, Terstyénszky Odon utca 14., Hungary
Registration No.: 13-09-214607
Taxation No.2
EU VAT No: H
Represented by: Peller Mariann, Managing Director
(hereinafter referred to as the ,,Agency")

(Artist and Organiser jointly referred to as the ,,Parties”, or individually as the ,,Party”)
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ii. The Subject-Matter of the Agreement

1. The subject—matter of this Agreement is the obligation of the Artist to perform at The XXV”.
international Festival of Young Concert Artists Talentinum 2024, held on 18. April 2024 (hereinafter referred
to as the ,,Event”), produced by the Organiser, and to create an artistic performance consisting of a live
performance of a musical or musically dramatic work, specified in article ||I., paragraph 1 of this Agreement
(hereinafter referred to as the ”Performance") and, in this context, to provide the Organiser certain
authorisations to exercise the right to use and to distribute Performance (hereinafter referred to as the
”Licence”), all subject to conditions and in extent specified herein.

Furthermore, the subject—matter of this Agreement is the obligation of the Organiser to pay to the Artist for the
creation of the Performance and for the Licence the Remuneration pursuant to the article Vll. ofthis Agreement.

Ill. Specification of the Performance

. The Artist undertakes to perform personally, at the Event, in accordance with their best abilities, in a professional
quality, properly, duly and in accordance with the Organiser's instructions, the following Performance:

a) Type of Performance: concert performance
b) Concert Program:

The schedule:
15. 4. 2024 arrival and check in conductor
16. 4. 2024 09:00 — 13:00 orchestra+conductor rehearsal, all soloists arrival and check—in
17. 4. 2024 09:00 — 13:00 orchestra+soloists+conductor rehearsal
18. 4. 2024 10:00 — 13:00 general rehearsal,
Date and time of Performance: 18.4.2024 19:00 concert
19. 4. 2024 check out

c) Place of Performance, venue: T.G. Masaryk Sq. 5556, 760 01, Zlin
d) Co-Artists: Peter Valentovié — conductor, Bohuslav Martini) Philharmonic Orchestra — co-artists are

contracted by Organiser

The Artist undertakes to obtain their own sheet music for the Performance.

. The Artist undertakes to perform the Performance in its entirety. The Artist further undertakes to participate in
the rehearsals held at the place and time as determined by the Organiser as part of the preparations of the
EVENT, specified in article Ill. 1. c). For the avoidance of doubt, the Parties agree that the Artist’s participation in
the rehearsals shall also be considered a part of the Performance pursuant to this Agreement. The Artist further
undertakes to provide the Organiser with all other necessary and reasonable co-operation concerning the
preparation of the Performance so that it can be performed properly, duly and in a timely manner as part ofthe
EVENT.

. The Artist hereby expressly acknowledges that third parties, especially any members of patronage clubs or any
other important partners of the Organiser, may be invited by the Organiser to attend the rehearsals of the
Performance.

. Should the Artist be unable to perform the Performance for any reason, the Artist undertakes to provide an
adequate substitute for itself through the Agency. The Artist undertakes to send to the Organiser through the
Agency a proposal concerning the Artist’s substitute without any undue delay after becoming aware that the
Artist will not be able to perform the Performance. The Artist's substitute is subject to approval by the Organiser.

IV. Rights and Obligations of the Parties

. The Artist undertakes to adhere to any instructions of the Organiser or the persons designated by the Organiser
in regards to the performance hereof. in particular, the Artist undertakes to always arrive on time and properly
prepared to the designated place of the Performance, including the rehearsals, to obtain the prescribed concert
clothing, considering the place of the performance (indoor / outdoor), and to obtain an appropriate musical
instrument.
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2. The Artist shall inform the Organiser as of the date of signing this Agreement about any and all obligations ofthe
Artist that could prevent or fundamentally affect the Artist’s ability of to perform duly the Performance in
accordance with this Agreement.

3. The Artist is not entitled to allow third parties to enter the EVENT premises reserved only for the Organiser, the
Artist and other Artists performing at the EVENT without the prior consent of the Organiser or its authorized
persons.

4. The Organiser undertakes to create at its own expense suitable conditions for the Artist’s performance of the
Performance in accordance with this Agreement, particularly to provide an appropriate sound and lighting,
organisational service and to duly state the Artist's name in the EVENT official program.

5. The Organiser shall provide to the Artist and the representative of the Agency either personally or through third
parties suitable accommodation in hotel httpzz[interhotelzlin.cz[ within driving distance from the place of
Rehearsals and of the Performance according to following rooming list:

. Balogh Adam 15. — 19. 4. 2024
O Balogh Ma'té 15. — 19. 4. 2024
o Teo Gertler 17. — 19. 4. 2024
o Ondrej Toman 16. —19.4. 2024
o Zarina Zaradna 16. — 19. 4. 2024
0 (on behalf of ”Virtuosos”, tour manager Emese Kalmar), 15. — 19. 4. 2024

The Organiser shall provide the Artist with a lump sum in the amount of 1 500 EUR paid before 10th April to
reimburse it for the costs concerning the international transport. Artist should issue an invoice for those 5 days
in advance the latest. The Organiser will pay withholding tax on the accommodation and travel according to
Section 38d of Act No. 586/1992 Coll., on Income Taxes, to the locally competent tax office.

V. Cooperation Concerning the Promotion of EVENT

1. The Artist undertakes to provide the Organiser personally or via Agency, upon request and without any undue
delay, however no later than five working days following the receipt ofthe request, with the materials concerning
the promotion of the Artist's Performance at the EVENT, such as PR and marketing materials, especially
photographs and audio and video materials, all in a quality required by the relevant Media. The promotional
materials supplied by the Artist shall include a short text invitation of the Artist to its Performance at the EVENT,
to be used for promotional purposes by the Organiser. The Organiser undertakes to include the VIRTUOSOS
logo provided by the Agency into any kind of promotional materials of the EVENT (e.g. leaflet, poster or
programme, any kind of creative materials). The Organiser agrees to publish posts on the Agency’s official online
channels (VIRTUOSOS web, Facebook, lnstagram) about upcoming Performance at the EVENT and to broadcast
part of the Performance recorded by the Agency on the Agency’s or Virtuosos online channels maximum 3
minutes of the Performance.

2. In case the Organiser needs an audio recording to be used for the purpose of production of an audio commercial
intended for the promotion of EVENT in the Media, it is possible to organize with the Artist during the stay for
the performance, after consultation with the Agency.

3. Upon request, the Organiser shall provide the Agency with any marketing materials used to promote the EVENT
concerning the Artist's person. The Artist shall have the right to express his reservations concerning the materials
provided in writing within ten working days following the receipt ofthe materials, otherwise it shall be considered
that the Artist and the Agency have no reservations concerning the materials and approves their use in the
promotion of EVENT.

4. The Organiser shall be entitled to translate any materials provided to it by the Artist pursuant to this Agreement.

VI. Licensing Arrangements

The Artist shall inform the Organiser of any planned changes of the list ofworks interpreted no later than 30 days
before the day of the Performance so that the Organiser can duly fulfil its obligations to the relevant copyright
collective society. The Artist further represents and warrants that the interpretation of works within the
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Performance shall not interfere with any rights of any third parties, especially with the right to the first
publications of the work of the author.

Should the Organiser be interested in any commercial use of the recording for purposes other than those
expressly provided for herein, the Parties undertake to enter into an agreement upon Organiser request without
any undue delay subject—matter of which shall be the use of the recording for the specific purposes, for a fee and
subject to conditions reasonable and usual in the given place and time with respect to the scope of the granted
authorizations.

. The Artist hereby grants to the Organiser in accordance with sec. 84 et seq. of the Civil Code the permission to
make an audio or audio—visual recording of the Artist's image and other expressions of its person, as well as to
further disseminate such recording in any way and without any territorial restrictions, however always solely for
the purposes of the promotion of the EVENT.

. The Organiser shall be entitled, however not obliged, to use the Licence or any part thereof. The Artist represents
and warrants that its legitimate interests cannot be significantly adversely affected by the fact that the Organiser
will not use the License or any part thereof.

Vll. Remuneration

. The Artist shall receive a remuneration according to this Agreement:

a) for the performance of the Performance the Artist shall receive a remuneration 2 117,65 EUR brutto.

b) for the grant of the authorizations pursuant hereto the Artist shall receive a remuneration 117,65 EUR
brutto.

The total remuneration according to this contract shall be in the amount of 2 235,3 EUR brutto

. The agreed remuneration shall also include all reasonable costs necessary for the creation of the live
performance (wht tax). The Agency acknowledges that the agreed remuneration will be subject to mandatory
withholding tax of EUR 335,3. The Agency will issue an invoice to the Promoter for the amount of EUR 2 235,3
payable within 15 days after the concert. The Agency will be paid the amount less the withholding tax, i.e. EUR 1
900. A certificate of payment of the withholding tax will be issued by the competent tax office at the Agency's
request. The invoice must meet all the requirements of the applicable legislation, in particular the requirements
of an accounting document according to the provisions of Section 11 of Act No. 563/1991 Coll. on Accounting,
the requirements of a tax document according to the provisions of Section 29 of Act No. 235/2004 Coll. on Value
Added Tax. The invoice is due 14 days from its delivery to the client.

. The Agency shall also issue an invoice for the transport of the artists in the amount of EUR 1 500 in accordance
with Article IV/5 of this contract.

. The Organiser shall provide to the Agency 15 free honorary tickets for the concert performance on the EVENT.
The Organiser shall also provide the Artist upon request with additional 50 % discount for maximum 10 tickets
or upon mutual agreement between both parties.

Vlll. Termination of the Agreement

. This Agreement is concluded for a period, for which the License is granted.

Either Party shall be entitled to withdraw from this Agreement for any reasons as provided for by the provisions
of the relevant legislation, in particular in the event of a serious breach of this Agreement by the other Party.

. The Organiser shall be entitled to terminate this Agreement in writing for organizational reasons with sending
notice with reasoning in writing to the Agency, e-mail form is acceptable. The termination shall be effective on
the day of its delivery to the Agency Should the Organiser terminate the Agreement pursuant hereto within less
than 14 days before the date ofthe Performance, the Organiser shall pay to the Artist 50 % of the Remuneration.
Should the Organiser terminate the Agreement less than three days before the date of the Performance, the
Organiser shall pay to the Artist 80 % of the Remuneration and should the Organiser terminate the Agreement
on the date of the Performance, the Organiser shall pay to the Artist 100 % of the Remuneration.

. The termination of this Agreement shall not affect the validity and enforceability of art. V|., IX. and X. of this
Agreement.
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lX. Sanctions

. Should the Organiser default in the payment of the Remuneration, the Agency shall be entitled to claim an
interest on late payment in the amount of 0.15 % of the amount due for each day of default.

. Should the Artist breach any of its obligations set out in art. Ill and IV hereof, the Artist shall pay to the Organiser
a contractual penalty maximized in the amount of 10 % of the Remuneration determined the art. VII 1. a.). The
contractual penalty shall be payable within 14 days from the date of the Organiser's written notice.

. Either Party’s right to claim damages shall not be affected by the other Party’s obligation to pay the contractual
penalty pursuant hereto.

X. Force Majeure

In the event of force majeure, each Party shall be released from its obligations under this Agreement and any
default (in whole or in part) or delay in fulfilling any obligations imposed on either Party by this Agreement by
either Party shall not be to detriment to that Party, as that Party shall not be liable for any damage thereby
caused, provided that the force majeure circumstance in the country living or seated directly affects the ability
of the Party to fulfil its obligations under this Agreement and the Party could not foresee such circumstances,
even with all due care, and the Party informed the other Party about the interference of force majeure without
any undue delay. For the purposes ofthis Agreement, force majeure shall include natural disasters, insurrections,
wars (both declared and undeclared), epidemics, pandemics, decisions of public authorities, including any
decisions, laws, restrictions or other measures taken by the public authorities in response to COVlD— pandemic,
or any such other acts or events that are beyond the control of the Parties even when all due care is exercised.

. Should the Organiser decide during the ongoing Performance that the Performance must be terminated due to
force majeure and the Artist did not perform the Performance at the time of its termination for more than 15
minutes, the Parties agree that the Organiser shall be obliged to pay to the Artist only 50 % of the Remuneration
in accordance with the art. VII. of this Agreement.

XI. Final Provisions

. The Organiser shall be entitled to assign any of its rights and obligations in any extent to any co—organiser of the
EVENT, with which the Artist hereby expresses its consent. The assignment shall become effective in respect to
the Artist upon a written notice sent to the Artist by the Organiser.

. Any amendments or changes to this contract shall be made solely in writing. The Agreement has been executed
in three counterparts, of which the Artist shall receive one counterpart. The rights and obligations of the Parties
are subject to the law of the Czech Republic, especially the Civil Code. Any rights and obligations not expressly
regulated hereby shall be governed by the relevant provisions of generally binding legislation of the Czech
Republic. All disputes between the Parties shall be resolved in accordance with Czech law by the relevant courts
of the Czech Republic. The contract will be published in the Register of Contracts, to which both parties agree.
The publication of this Agreement in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll., as amended,
shall be ensured by the Organiser.

In Zlin On

On behalf of the Organiser

RNDr. Josef Némy, General director

760 o1zLiNiv/

ln....B.|.J.¢.i€iR€=..$.t. .......On ........1. JARFHEQF

On behalf of the Artist

Peller Mariann, Managing Director of

Mfivészeti Szili 'um V6lgy Kft.

lX. Sanctions

. Should the Organiser default in the payment of the Remuneration, the Agency shall be entitled to claim an
interest on late payment in the amount of 0.15 % of the amount due for each day of default.

. Should the Artist breach any of its obligations set out in art. Ill and IV hereof, the Artist shall pay to the Organiser
a contractual penalty maximized in the amount of 10 % of the Remuneration determined the art. VII 1. a.). The
contractual penalty shall be payable within 14 days from the date of the Organiser's written notice.

. Either Party’s right to claim damages shall not be affected by the other Party’s obligation to pay the contractual
penalty pursuant hereto.

X. Force Majeure

In the event of force majeure, each Party shall be released from its obligations under this Agreement and any
default (in whole or in part) or delay in fulfilling any obligations imposed on either Party by this Agreement by
either Party shall not be to detriment to that Party, as that Party shall not be liable for any damage thereby
caused, provided that the force majeure circumstance in the country living or seated directly affects the ability
of the Party to fulfil its obligations under this Agreement and the Party could not foresee such circumstances,
even with all due care, and the Party informed the other Party about the interference of force majeure without
any undue delay. For the purposes ofthis Agreement, force majeure shall include natural disasters, insurrections,
wars (both declared and undeclared), epidemics, pandemics, decisions of public authorities, including any
decisions, laws, restrictions or other measures taken by the public authorities in response to COVlD— pandemic,
or any such other acts or events that are beyond the control of the Parties even when all due care is exercised.

. Should the Organiser decide during the ongoing Performance that the Performance must be terminated due to
force majeure and the Artist did not perform the Performance at the time of its termination for more than 15
minutes, the Parties agree that the Organiser shall be obliged to pay to the Artist only 50 % of the Remuneration
in accordance with the art. VII. of this Agreement.

XI. Final Provisions

. The Organiser shall be entitled to assign any of its rights and obligations in any extent to any co—organiser of the
EVENT, with which the Artist hereby expresses its consent. The assignment shall become effective in respect to
the Artist upon a written notice sent to the Artist by the Organiser.

. Any amendments or changes to this contract shall be made solely in writing. The Agreement has been executed
in three counterparts, of which the Artist shall receive one counterpart. The rights and obligations of the Parties
are subject to the law of the Czech Republic, especially the Civil Code. Any rights and obligations not expressly
regulated hereby shall be governed by the relevant provisions of generally binding legislation of the Czech
Republic. All disputes between the Parties shall be resolved in accordance with Czech law by the relevant courts
of the Czech Republic. The contract will be published in the Register of Contracts, to which both parties agree.
The publication of this Agreement in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Coll., as amended,
shall be ensured by the Organiser.

In Zlin On

On behalf of the Organiser

RNDr. Josef Némy, General director

760 o1zLiNiv/

ln....B.|.J.¢.i€iR€=..$.t. .......On ........1. JARFHEQF

On behalf of the Artist

Peller Mariann, Managing Director of

Mfivészeti Szili 'um V6lgy Kft.



The Agency hereby represents and warrants that it has the right to represent the Artist in the scope of rights and
obligations under this Agreement, and that it is entitled to sign this Agreement on behalf of the Artists

On behalf of the Agency

Peller Mariann, Managing Director of Mi’jvészeti Szili’cium Vfilgy Kft.
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Peller Mariann, Managing Director of Mi’jvészeti Szili’cium Vfilgy Kft.



SMLOUVA 0 PROVEDENi UMELECKEHO VY'KONU

(da’lejen “smlouva")

uzavFené v souvislosti S poFédém’m pFedstavem’ podle ustanovem’ § 1746 odst. 2 zékona ("2. 89/2012 5b.,
obéansky zékom’k (déle jen "obEanskV zékom’k").

l. Smluvnl’ strany

Filharmonie Bohuslava Martinfi,

NamésfiT. G. Masaryka 5556, 760 01 l'n, Ceské republika (ICO/ DIC: CZ 27673286), zastoupené
Feditelem RNDr. Josefem Némy'lm (délejen "poFadate|").

a

(UMELEC 1) Balogh Adém
Datum narozem’:
Bydliété:

(UMELEC 2) Balogh Mété
Datum narozem’:
Adresa:

(UMELEC 3) Tee Gertler
Datum narozem’:
Bydliété:

(UMELEC 4) Ondrej Toman
Datum narozem’:
Bydliété:

(UMELEC 5) Zarina Zaradna
Datum narozem’:
Bydliété:

(véichni v9§e uvedem’ interpreti da’le jen ”UMELEC”)

Zastoupem’ spoleénosfi:

Mfivészeti Szill’cium Vijlgy Kft.
Sidlo spoleénosti: H—2083 Solymar, Terstyanszky Odén utca 14., Mad’arsko.
Registraéni Efslo: 13—09—214607
Dafiové Efslo: 14189805—2—13
él’slo DPH EU: HU14189805
Zastoupené: Mgr: Peller Mariann, generélm’ Feditel
(délejen "agentura")
(Umélec a pofadatel spoleéné dalejen "strany" nebo jednotlivé "strana")

ll. PFedmét dohody

1. PFedmétem této smlouvy je za’vazek umélce vystoupit na XXVII. Mezinarodm’m fesfivalu mlach
koncer‘cm’ch umélcfi Talentinum 2024, kterV se koné dne 18. dubna 2024 ve Zh’né. (délejen "Akce"), pofa'daného
PoFadatelem, a vytvoFit umélecky'l vykon spoél’vajl’ci v iivém provedem’ hudebm’ho nebo hudebné dramatického
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dila, specifikovaného v éla’nku HI. odst. 1 této Smlouvy (da’le jen ”Wkon“), a v této souvislosfi poskytnout
PoFadateli uréité oprévném’ k Wkonu préva uix’t a él’Fit Wkon (da’le jen "Licence"), to vée za podmx’nek a v rozsahu
specifikovaném touto Smlouvou.

2. Predmétem této smlouvyje déle zévazek PoFadatele zaplatit Umélci za vytvorem' Provedem’ a za Licenci
odménu dle EIénku VII. této smlouvy.

III. Specifikace vf/konu

1. Umélec se zavazuje na Akci osobné, podle ch nejlepéich schopnos’n’, v profesionélm’ kvalité, Fédné a
v souladu s pokyny Pofadatele provést nésledujl'ci Vystoupenl':

a) Typ vystoupem’: koncertm’ vystoupem’

Harmonogram:
15. 4. 2024 pFI'jezd
16. 4. 2024 09:00 - 13:00 zkouéka orchestru
17. 4. 4. 2024 09:00 — 13:00 orchestr véetné umélcfl
18. 4. 2024 10:00 - 13:00 generélm’ zkouéka,

Datum a Eas vystoupenl': 18.4.2024 19:00 koncert

c) Misto plném’,m1’sto konénf: T. G. Masaryka 5556, 760 01, l’n

d) Dirigent — Peter Valentovié smluvné zaji§tén poradatelem.

Umélec se zavazuje obstarat si vlastm' notovV materiél pro vystoupem’.

2. Umélec se zavazuje provést pfedstavem’ v plném rozsahu. Umélec se déle zavazuje L'Jéastnit 5e zkou§ek
konanVch v misté a Ease uréeném Poradatelem v rémci ph’pravy VYSTOUPENI’, které jsou specifikovény v Elénku
Ill. 1. c). Pro vylouéenl' pochybnostl' se Smluvm’ strany dohodly, 2e L’Jéast Umélce na zkouékéch se rovnéi povaiuje
za souéést Vystoupenl’ dle této Smlouvy. Umélec se déle zavazuje poskytnout PoFadateli ve§kerou dalél' potFebnou
a priméFenou souéinnost tajI'CI’se pFI’pravy Vystoupem'tak, aby mohlo byt Fédné a véas provedenojako souéést
AKCE.

3. Umélec fimto vy’lslovné bere na védomi, ie tretl’ osoby nebojim'snamni partnefi Poradatele, mohou
t Poradatelem pfizvéni k L'Jéasti na zkouékéch Pfedstavem'.

4. V pfipadé, ie Umélec nebude moci zjakéhokoli dflvodu vystoupem’ uskuteénit, zavazuje se zajistit za sebe
prostFednictvim Agentury adekvétm’ néhradu. Umélec se zavazuje zaslat Poradateli prostFednictvu’m Agentury
névrh na néhradm’ka bez zbyteEného odkladu poté, co se dozvn’, ie Umélec nebude moci vystoupem' uskuteénit.
Néhradnl'k Umélce podle’hé schvélenl’ PoFadatelem.

IV. Préva a povinnost‘i stran

1. Umélec se zavazuje dodriovat ve§keré pokyny poradatele nebo osob urEenVch poradatelem v souvislosti
s plnénl’m této smlouvy. Zejména se Umélec zavazuje dostavit se vidy véas a Fédné pripraven na uréené ml'sto
Vystoupeni, vEetné zkouéek, obstarat si predepsané koncertm’ obleEem’ s ohledem na misto vystoupem’
(vnita/venkovm’) a obstarat si vhodnf/ hudebm’ néstroj.

2. Umélecje povinen informovat poFadatele ke dni podpisu této smlouvy o véech sch zévazcich, které by
mohly znemoinit nebo zésadné ovlivnit jeho schopnost Fa’dné vystoupit v souladu s touto smlouvou.

3. Umélec nenl’oprévnén umoinit tre’a'm osobém vstup do prostor AKCE vyhrazem'lch pouze pro poFadatele,
umélce a dalél' umélce vystupujl'ci na AKCI bez predchoziho souhlasu poradatele nebo jl’m povéFenVch osob.

4. PoFadatel se zavazuje vytvorit na své na’klady vhodné podml'nky pro vystoupenl' Umélce vsouladu s touto
smlouvou, zejména zajistit odpovn’dajl'cf ozvuéenl’ a osvétlem’, organizaém’ servis a Fédné uvéstjméno Umélce v
oficiélnl’m programu AKCE.

dila, specifikovaného v éla’nku HI. odst. 1 této Smlouvy (da’le jen ”Wkon“), a v této souvislosfi poskytnout
PoFadateli uréité oprévném’ k Wkonu préva uix’t a él’Fit Wkon (da’le jen "Licence"), to vée za podmx’nek a v rozsahu
specifikovaném touto Smlouvou.

2. Predmétem této smlouvyje déle zévazek PoFadatele zaplatit Umélci za vytvorem' Provedem’ a za Licenci
odménu dle EIénku VII. této smlouvy.

III. Specifikace vf/konu

1. Umélec se zavazuje na Akci osobné, podle ch nejlepéich schopnos’n’, v profesionélm’ kvalité, Fédné a
v souladu s pokyny Pofadatele provést nésledujl'ci Vystoupenl':

a) Typ vystoupem’: koncertm’ vystoupem’

Harmonogram:
15. 4. 2024 pFI'jezd
16. 4. 2024 09:00 - 13:00 zkouéka orchestru
17. 4. 4. 2024 09:00 — 13:00 orchestr véetné umélcfl
18. 4. 2024 10:00 - 13:00 generélm’ zkouéka,

Datum a Eas vystoupenl': 18.4.2024 19:00 koncert

c) Misto plném’,m1’sto konénf: T. G. Masaryka 5556, 760 01, l’n

d) Dirigent — Peter Valentovié smluvné zaji§tén poradatelem.

Umélec se zavazuje obstarat si vlastm' notovV materiél pro vystoupem’.

2. Umélec se zavazuje provést pfedstavem’ v plném rozsahu. Umélec se déle zavazuje L'Jéastnit 5e zkou§ek
konanVch v misté a Ease uréeném Poradatelem v rémci ph’pravy VYSTOUPENI’, které jsou specifikovény v Elénku
Ill. 1. c). Pro vylouéenl' pochybnostl' se Smluvm’ strany dohodly, 2e L’Jéast Umélce na zkouékéch se rovnéi povaiuje
za souéést Vystoupenl’ dle této Smlouvy. Umélec se déle zavazuje poskytnout PoFadateli ve§kerou dalél' potFebnou
a priméFenou souéinnost tajI'CI’se pFI’pravy Vystoupem'tak, aby mohlo byt Fédné a véas provedenojako souéést
AKCE.

3. Umélec fimto vy’lslovné bere na védomi, ie tretl’ osoby nebojim'snamni partnefi Poradatele, mohou
t Poradatelem pfizvéni k L'Jéasti na zkouékéch Pfedstavem'.

4. V pfipadé, ie Umélec nebude moci zjakéhokoli dflvodu vystoupem’ uskuteénit, zavazuje se zajistit za sebe
prostFednictvim Agentury adekvétm’ néhradu. Umélec se zavazuje zaslat Poradateli prostFednictvu’m Agentury
névrh na néhradm’ka bez zbyteEného odkladu poté, co se dozvn’, ie Umélec nebude moci vystoupem' uskuteénit.
Néhradnl'k Umélce podle’hé schvélenl’ PoFadatelem.

IV. Préva a povinnost‘i stran

1. Umélec se zavazuje dodriovat ve§keré pokyny poradatele nebo osob urEenVch poradatelem v souvislosti
s plnénl’m této smlouvy. Zejména se Umélec zavazuje dostavit se vidy véas a Fédné pripraven na uréené ml'sto
Vystoupeni, vEetné zkouéek, obstarat si predepsané koncertm’ obleEem’ s ohledem na misto vystoupem’
(vnita/venkovm’) a obstarat si vhodnf/ hudebm’ néstroj.
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smlouvou, zejména zajistit odpovn’dajl'cf ozvuéenl’ a osvétlem’, organizaém’ servis a Fédné uvéstjméno Umélce v
oficiélnl’m programu AKCE.



S. Poradatel zajis‘u’ umélci a zéstupci agentuny osobné nebo prostrednictvl’m tre‘n'ch osob vhodné ubytovéni
v hotelu http://interhotelzlin.cz/ \I dojezdové vzdélenosti 0d ml'sta zkouéek a vystoupem’ podle nésledujr’ciho
seznamu pokojfl:

_ Balogh Ada’m 15. - 19. 4. 2024
— Balogh Mété 15. — 19. 4. 2024
— Teo Gertler 17. — 19.4. 2024
— OndfejToman 16. ~19. 4. 2024
— Zarina Zaradna 16. ~ 19.4. 2024
— (za "Virtuosos", tour manaier Emese Kalmér), 15. — 19. 4. 2024

Poradatel poskytne umélci pau§élnf (":a’stku ve vyéi 1 500 EUR uhrazenou do 10. dubna na dhradu nékladfl
spojenf/ch s mezina’rodm’ dopravou. Umélec vystavifakturu na tyto naklady nejpozdéji 5 dnl’ predem. Poradatel
odvede sréikovou dafi z ubytovém’ a cestovného podle § 38d zékona 63. 586/1992 Sb. 0 dam’ch z pFI’jmfl ml'stné
pfisluénému finaném’mu L’Jradu.

V. Spolupra’ce pFi propagaci akce EVENT

l. Umélec se zavazuje poskytnout Poradateli osobné nebo prostFednictw’m Agentury na vyiédém’ a bez
zbyteéného odkladu, nejpozdéji v§ak do péti pracovm’ch dnfl 0d obdriem’ iédosti, materiély ty’lkajl’cfse propagace
Umélcova vystoupem’ na AKCI, jako jsou PR 3 markefingové materialy, zejména fotografie a audio a video
materiély, a to v kvalité poiadované ph’sluénymi médii. Propagaém' materiély dodané Umélcem musf obsahovat
kra’tkou textovou pozvénku Umélce na jeho Vystoupem’ na VEEERU, které bude pouiita pro propagaénl’ 06e
Poradatele. Poradatel se zavazuje zaFadit logo VIRTUOSOS dodané Agenturou do jakéhokoli druhu propagaém’ch
materiélfl AKCE (napF. leték, plakét nebo program, jakykoli druh kreativm’ch materialfl). Pofadatel souhlasf se
zverejném’m ph’spévkfi na oficiélm’ch online kanélech Agentury (web VIRTUOSOS, Facebook, lnstagram) 0
pripravovaném Vystoupenl’ na EVENTU a s odvysr’lém’m East-i Vystoupem’ zaznamenaného Agenturou na online
kanalech Agentury nebo Virtuososu v délce maximélné do 3 minut Vystoupem’.

2. V ph’padé, 2e poradatel potrebuje zvukovV zéznam, ktery bude pouiit pro [36e vY/roby zvu kové reklamy
uréené k propagaci AKCE v médil’ch, je moiné 5e 5 umélcem domluvit béhem pobytu na vystoupem’, a to p0
konzultaci s agenturou.

3. Poradatel poskytne agenture na poiédém’ veékeré markefingové materiély pouiité k propagaci AKCE
ty’lkajl’cf se osoby umélce. Umélec mé prévo vyjédrit své vy’lhrady k poskytnut materiélflm pisemné do deseti
pracovnl’ch dnfi od jejich obdriem’, jinak se ma za to, ie Umélec ani Agentura nemajl' k materiélflm vVhrady a
souhlasis jejich pouiifim pFi propagaci VECERU.

4. Poradatel je oprévnén prekladat veékeré materialy, které mu umélec poskytne na zakladé této smlouvy.

VI. LicenEnI' ujednénl'

1. Umélecje povinen informovat poradatele 0 v§ech plénovanVch zménéch seznamu interpretovanf/ch dél
nejpozdéji 30 dm’] prede dnem vystoupem’, aby poradatel mohl Fédné splnit své povinnosti vfiéi prisluénému
kolektivm’mu sprévci autorsch prév. 2. Umélec dale prohlaéuje a zaruEuje, ie interpreted dél v rémci
Predstavenl’ nebude zasahovat do prév tFetI'ch osob, zejména do préva na prvm’ zveFejném’ dl'la autora.

2. V pFr’padé zéjmu poradatele o komerénn’vyuiiu’ zéznamu kjim’lm Uéelflm, nei které jsou vyslovné
uvedeny v této smlouvé, se smluvnl' strany zavazujl’ na iadost poradatele bez zbyteéného odkladu uzavFI’t
dohodu, jejl'mi predmétem bude vyuiifi zéznamu ke konkrétm’m OEeh’Jm 2a fiplatu a 2a podml’nek pFimérem’Ich a
obvyklych v daném ml'sté a Ease s ohledem na rozsah udélenych oprévném’.

3. Umélec tl'mto udéluje poradateli v souladu s ust. 84 a nésl. obéanského zékonl’ku svolem’ k poFizovém’
zvukového nebo zvukové obrazového zéznamu podoby Umélce a jinVch projevfl jeho osoby, jakoi i k dalél'mu
éI'Fem’takového zéznamu jakftmkoli zpflsobem a bez flzemm’ho omezem’, vidy véak Whradné pro fléely
propagace AKCE.
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zvukového nebo zvukové obrazového zéznamu podoby Umélce a jinVch projevfl jeho osoby, jakoi i k dalél'mu
éI'Fem’takového zéznamu jakftmkoli zpflsobem a bez flzemm’ho omezem’, vidy véak Whradné pro fléely
propagace AKCE.



4. Pofadatel je oprévnén, nIkoIi véak pavinen, licenci nebo jeji Eést pouiit. UméIec prohlaéuje a zaruéuje,
2e jeho oprévnéné zéjmy nemohou byt vy’lznamné poékozeny fim, ie Pofadatel Licenci nebo jejl' Eést nepouiije.

VII. Odména

1. Umélec obdril' odménu podIe této smlouvy:

a) Umélec obdril’ za provedem’ Wkonu odménu ve vy§i 2 117,65 EUR brutto.

b) za udéIem’ oprévnénf podle této smlouvy obdril’ Umélec odménu 117,65 EUR brutto.

CeIkova’ odména podIe této smIouvy (”:Im’ 2 235,3 EUR brutto.

2. Sjednané odména zahrnuje také veékeré pFiméFené néklady nezbytné pro vytvoFem’ iivého vystoupeni
(véetné dané). Agentura bere na védoml’, ie sjednané odména bude podléhat povinné sréikové dani ve Wéi 335,3
EUR. Agentura vystaVI' poFadateli fakturu na ééstku 2 235,3 EUR se splatnosfi do 15 dm‘J po uskuteéném’ koncertu.
Agentura obdril’ ééstku sm’ienou o sréikovou dafi, t}. 1 900 EUR. Potvrzem’ o zapIacem’ sréikové dané vystavt’
pFI'sIuénV finanénl’ dfad na iédost Agentury. Faktura musi spIfiovat veékeré néleiitosfi dIe pIatm’Ich prévm’ch
pFedpisU, zejména néleiitosfi Géetm’ho dokladu dle ustanovem’ § 11 zékona é. 563/1991 Sb. 0 Liéetnictvf,
néIeiItosti dafiového dokladu dle ustanovem’ § 29 zékona E. 235/2004 Sb. 0 dani z pfidané hodnoty. SpIatnost
fakturyje 14 dnCI od jejl’ho doruéem’ objednateli.

3. Agentura rovnéi vystaVI’ fakturu za pfepravu umélcfl ve vyéi 1 500 EUR dle Elénku IV/5 této smlouvy.

4. Odména zahrnuje ve§keré na’klady umélce spojené s provedem’m vykonu, pokud se strany vtéto smIouvé
nebo pisemné nedohodnou jinak.

5. Pofadatel poskytne agentufe 15 éestch vstupenek na koncertm’ vystoupem’ v rémci AKCE. Pofadatel
rovnéi poskytne Umélci na jeho Eédost dal§f sIevu ve vy'léi 50 % na maximélné 10 vstupenek nebo p0 vza’jemné
dohodé obou stran.

VIII. UkonEeni dohody

1. Tato SmIouva se uzavira’ na dobu, na kterou je Licence poskytnuta.

2. Kaidé ze smluvm’ch stran je oprévnéna 0d této Smlouvy odstoupit z dflvodfl stanovem’lch ph’sluéai
prévm’mi pFedpisy, zejména v pfi'padé zévainého poruéem’této Smlouvy druhou smluvm’ stranou.

3. Pofadatel je oprévnén tuto smIouvu pl'semné vypovédét z organizaém’ch dflvodtl, a to zasIém’m pisemné
vovédI s odfivodném’m agentuFe, pFIjateIné je i e—mailové forma. Wpovéd' je L’Iéinné dnem jejl’ho doruéem’
Agentufe. V ph’padé, 2e PoFadateI vypovf Smlouvu dle této Smlouvy ve Ihfité kratél’ nei 14 dm‘] pI’ed datem
vystoupem’, je povinen zaplatit UméIcI 50 % odmény. V pfipadé, ie PoFadateI vypovi Smlouvu v dobé kratEn’ nei 3
dny pFed datem vystoupem’, vypIatI' Umélci 80 % odmény a v ph’padé, 2e Pofadatel vypovx’ Smlouvu v den
vystoupem’, vypla’n’ Umélci 100 % odmény.

4. Ukonéenl’ této dohody nemé vliv na pIatnost a vymahatelnost (":I. Vl., IX. 3 X. této dohody.

IX. Sankce

1. V ph’padé prodlem’ poFadateIe s fihradou odményje agentura oprévnéna poiadovat Grok z prodlem’ ve
W§i 0,15 % z dluiné éa’stky za kaédv den prodlenl’.

2. Pokud umélec poru§I nékterou 2e sch povinnosti stanovenVch v EI. III a IV této smIouvy, je umélec
povinen uhradit pOFadateIi sqvnI' pokutu maximélné ve Wéi 10 % z odmény stanovené El. VII odst. 1 pism. a).
Sqvm’ pokuta je splatné do 14 dnfl ode dne doruéem’ pisemné svy PofadateIe.

3. Prévo kterékoli sqvnI’strany na néhradu ékody nenl’ dotéeno povinnosfi druhé sqvm’ strany zapIatIt
smluvm’ pokutu podle této smIouvy.
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1. V pfl'padé zésahu vyééi moci je kaidé ze stran zpro§téna Svych povinnos’a’ vyplyvajl’dch z této do‘nody a
jakékoli neplném’ (Uplné nebo éa’steéné) nebo prodlem’ s plném’m povinnosfi uloienych kterékoii ze stran touto
dohodou nenl' na lijmu této strany, nebot’ tato strana neodpovfdé 2a iédnou ékodu h’m psobenou, za
pFedpokladu, ie okolnost vy§§i moci v zemi, kde iije nebo sfdll', pfimo ovlivfiuje schopnost strany plnit své
povinnosti podle této dohody a strana nemohla takové okolnosfi pFedvfdat ani pf'i vynaloiem’ veékeré péée a
strana informovala druhou stranu o zésahu vyéél' moci bez zbyteéného odkladu. Pro (16e této dohody se za vyéél’
moc povaiujl’ pFI'roa' katastrofy, povsta’m’, vélky (vyhla’éené i nevyhlééené), epidemie, pandemie, rozhodnufi
orgémfi veFejné moci, véetné jakychkoli rozhodnuh’, za’konfl, omezem’ nebo jinych opatFem’ pfijatych orgény
veFejné moci v reakci na pandemii COVID, nebo jakékoli jiné podobné Einy nebo udélosti, které jsou mimo
kontrolu stran i pFi vynaloienfve§keré na’leiité péEe.

2. V pFI’padé, ie PoFadatel v prfibéhu probl'hajl’cfho vystoupem’ rozhodne, 2e vystoupem’ musn’ b\]t ukonéeno
z dfivodu vy§§i mod 8 Umélec v dobéjeho ukonEem’ neprova'dél vystoupem’ déle nei 15 minut, Smluvm’ strany se
dohodly, 2e PoFadatel je povinen Umélci vyplatit pouze 50 % odmény dle El. VII. této Smlouvy.

XI. Zévéreéné ustanovem’

1. PoFadatel je oprévnén postoupit jaka’koli své préva a povinnosfi v jakémkoli rozsahu na jakéhokoli
spolupoFadatele AKCE, s Eimi umélec tl'mto vyjadFuje svfij souhlas. Postoupem’ navé ve vztahu k Umélci
L'léinnosfi na zékladé pl’semného oznémem’zaslaného Umélci PoFadatelem.

2, Veékeré dodatky nebo zmény této smlouvy se prova’déjl' vVhradné pl’semné. Tato smlouva byla
vyhotovena ve tFech stejnopisech, z nichi umélec obdril’jeden stejnopis. Préva a povinnosti smluvm’ch stran se
Fidl’ prévm’m Fédem Ceské republiky, zejména obEansk zékom’kem. Préva a povinnosti touto smlouvou vy'lslovné
neupravené se Fidl’ ph’sluEai ustanovem’mi obecné zévaznych prévnl’ch pFedpisfl Ceské republiky. Ve§keré spory
mezi Smluvm’mi stranami budou Feéeny v souladu s éesk prévem pFI’sluéai soudy Ceské republiky. Smlouva
bude zvefejnéna v registru smluv, s (":I'mi obé smluvm’ strany souhlasn’. UveFejném’ této smlouvy v registru smluv
podle zékona E. 340/2015 Sb. v platném zném’ zajistf pofadatel.

Ve Zh’né .............................. V........................... Dne......:.'..‘....‘. ......7.1:.

Za Pofadatele Za Umélce

RNDr. Josef Némv, Feditel Peller Mariann, Jednatelnu“

Mfivészeti Szill'cium Vélgy Kf't.

Agentura timto prohlaéuje a zaruéuje, ie je oprévnéna zastupovat umélce v rozsahu prév a povinnosti
vyplyvajl'cich z této smlouvy a 2e je oprévnéna podepsat tuto smlouvu jménem umélce.

Jménem agentury

Peller Mariann, jednatel spoleénosti Ml’jvészeti Szill’cium Vélgy Kft.
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